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ПРОЛОГ

	 

	Эта часть работы нравилась Тони Данте меньше всего.

	Он не возражал подбирать полотенца, раскиданные по полу в раздевалке. Ему даже было приятно пополнять запас туалетных принадлежностей. В этом было что-то удовлетворяющее — видеть, как все эти яркие бутылочки наполнены до краёв. Даже чистка туалетов казалась не такой уж страшной, если поймать нужный ритм.

	Но парная — это совсем другое. Из всех его обязанностей, как дежурного в мужской зоне «Спа Пенинсула», уход за ней был тем, чего он боялся больше всего. Руководство не разрешало отключать пар в часы для гостей, и если он хотел вычистить всё как следует, потеть приходилось неизбежно. Потом, как водится, нужно было идти в душ и переодеваться во вторую форму. Поэтому он всегда оставлял это на время ближе к началу перерыва.

	Сейчас как раз было почти пора. И потому, следуя привычному распорядку, он снял рабочие ботинки и надел шлёпанцы. В мужской зоне он давно никого не видел и уже было подумал раздеться до одних шорт, но тут же передумал. В любой момент мог кто-то зайти, и если увидит «обслуживающий персонал» с голым торсом — может и не одобрить. Так что он оставил рубашку, взял два полотенца и бутылку дезинфицирующего средства, открыл дверь и шагнул в густой туман.

	Видимость была почти нулевая. Он начал с дальнего правого конца и стал распылять средство и протирать белую кафельную лавку, по пути внимательно следя, не попадётся ли кто-нибудь. За последние пятнадцать минут он не видел, чтобы кто-то входил или выходил, так что был почти уверен: внутри пусто. Просидеть там так долго — подвиг Геркулеса, да и для здоровья сомнительно. И всё же, по привычке, он сделал вид, что проверяет.

	— Здесь кто-нибудь есть? — окликнул он; голос странно приглушался паром. — Идёт уборка.

	Ответа не было. Он перешёл к длинной, центральной лавке и тоже обработал её. Протирая плитку полотенцем, он заметил в углу тёмный силуэт — там, где сходились средняя и левая лавки. Туман был таким плотным, что поначалу трудно было даже понять, человек ли это. Но когда Тони наклонился ближе, он увидел: это мужчина — голый, завалившийся набок, голова его была нелепо зафиксирована под странным углом.

	— Сэр, с вами всё в порядке? — громко спросил Тони, надеясь, что тот просто заснул и его можно разбудить раскатистым голосом. Мужчина не ответил. Тони чувствовал: что-то не так, но ему не хотелось трясти или даже касаться незнакомца. Он не хотел, чтобы его уволили за недопустимые прикосновения. Вместо этого он вышел и нажал кнопку, которая отключала пар и одновременно вытягивала влагу. Весь процесс занял меньше минуты.

	Закончив, он снова шагнул внутрь. Увиденное заставило его выронить полотенца и бутылку с дезсредством. Когда пар рассеялся, мужчина оказался виден ясно — и он не спал. Тони хотел закричать, но был слишком ошеломлён и не смог выдавить ни звука. Голова мужчины была под странным углом потому, что её удерживала какая-то толстая лента или ремень, обмотанный вокруг шеи. Другой конец был привязан к металлическому поручню в нескольких футах над лавкой и чуть позади неё. Глаза у мужчины были широко раскрыты. Он был мёртв.

	Тони едва мог поверить в то, что видит. Ему хотелось бежать. Но ноги будто свело от ужаса, и он попятился, поскользнувшись на мокром кафеле. Он тяжело рухнул на зад, но тут же вскочил и выскочил из парной в зону отдыха, схватил служебный телефон и позвонил на стойку регистрации спа. Когда трубку подняла администратор, ему стоило огромных усилий не заорать в телефон.

	— Вызывай копов, — резко сказал он. — В мужской парной труп.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси старалась не думать о боли.

	Вместо этого она сосредоточилась на цели — и не на том, как тяжело к ней пробиваться. Бёдра жгло, дыхание сбилось, но она упорно шла вперёд, не отрывая взгляда от пункта назначения: подъездной дорожки у своего дома.

	Ещё через тридцать секунд она была на месте. Она вышла из спринта и перешла на шаг. Достала телефон и нажала «стоп» на таймере в приложении для бега. На экране было: 42:29.

	Неплохо для пяти миль. Чуть меньше чем по 5 минут на километр.

	Она позволила себе мгновение гордости. До тех темпов, с которыми она бегала в колледже — по восемь минут на милю, — было ещё далеко, но в последние месяцы она стабильно прибавляла. А учитывая все травмы, которые ей довелось пережить за последние годы — ножевые ранения, огнестрел, несколько сотрясений и как минимум две попытки удушения, — она считала, что держится очень даже неплохо.

	Джесси дошла до конца квартала, позволяя дыханию выровняться. Мысли невольно вернулись ко вчерашнему семинару по криминальному профайлингу в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе. Один из последних перед тем, как она снова выйдет на полную ставку в Отдел по особо важным убийствам полиции Лос-Анджелеса, и настроение было горько-сладким. Студенты, как и все последние недели, упрашивали её передумать. Сессия вопросов и ответов после лекции затянулась дольше обычного — словно ребята надеялись выжать из неё каждую крупицу знаний, какую только можно. Это одновременно и радовало, и угнетало. Ей не хотелось, чтобы всё заканчивалось.

	Джесси развернулась и пошла обратно к дому, пытаясь стряхнуть с себя мрачное ощущение от мысли, что скоро закончится нечто настолько хорошее. Вернуться она согласилась по просьбе — вернее, по мольбе — капитана Роя Декера, начальника Центрального участка полиции Лос-Анджелеса, который курировал Отдел по особо важным убийствам, или ОВУ. Он сказал, что она может остаться консультантом, а не штатным сотрудником, и продолжать работать с детективом Райаном Эрнандесом, который, помимо того что был её более-менее постоянным напарником, ещё и являлся её женихом. Декер также предложил ей существенную прибавку к зарплате.

	Обычно это не стало бы решающим аргументом. Даже без работы Джесси была обеспечена — благодаря разводу и наследству от приёмных родителей. Но когда впереди свадьба, а сестру недавно пришлось «переселить», лишние деньги точно не помешают.

	Джесси дошла до входной двери и начала тянуться. Она понимала, что тревожиться о нынешних и будущих счетах — не лучший способ расслабить мышцы, но ничего не могла с собой поделать. Она не хотела устраивать пышную свадьбу, однако Райан, казалось, стоял на своём. Площадки и подрядчики, которых он предлагал, были все как один премиум-класса — и, разумеется, безумно дорогие. Это всё чаще становилось камнем преткновения, и ей уже надоело раз за разом уступать.

	А ещё была Ханна. Джесси тяжело вздохнула, едва подумав о ней. Её младшая сводная сестра, Ханна Дорси, которой оставались считаные недели до восемнадцатилетия, сейчас находилась в Seasons Wellness Center в Малибу. Ничем не примечательное название заставляло думать, будто это элитный спа-курорт. По цене — вполне. Даже после страховки каждая неделя обходилась минимум в 7000 долларов, и это было только проживание и питание.

	На деле это было стационарное психиатрическое учреждение, работавшее с самыми разными психическими расстройствами — от суицидальных мыслей до угрожающих жизни пищевых расстройств и даже неконтролируемого обсессивно-компульсивного расстройства. Две недели назад Ханна легла туда добровольно — по настоянию терапевта, которого она делила с Джесси, доктора Дженис Леммон.

	Официально она находилась там из-за диагноза «склонность к самоповреждению», но это не совсем точно описывало ее ситуацию. Месяцами, если не дольше, Ханна намеренно лезла в опасные истории, которые могли кончиться плохо. Она призналась, что обычное человеческое общение чаще всего оставляет ее онемевшей и безэмоциональной. Поэтому она сама искала стычек с дворовыми хулиганами, мерзкими преследователями, наркоторговцами, педофилами и даже с сетью сексуального рабства — все ради того, чтобы словить порцию адреналина. Пусть это чувство было мимолетным, но хотя бы что-то.

	Но потом пожилой серийный убийца по прозвищу Ночной Охотник запер Джесси, Райана и Ханну в удаленной горной хижине. Джесси и Райану удалось схватить и обезвредить его. Но когда он уже был в наручниках и без оружия, Ханна выстрелила и убила его. Она утверждала, что это была самооборона — способ остановить человека, который, как она знала, никогда не перестанет искать возможность добраться до них, даже из-за решетки.

	Лишь позже Джесси узнала, что настоящая причина, по которой Ханна убила Ночного Охотника, была в том, что ей просто хотелось понять, каково это. И, как выяснилось, ей понравилось. Это действие подарило ей кайф, какого она прежде не испытывала, и ей захотелось повторить его. В недели после того, как она хладнокровно застрелила Ночного Охотника, ее преследовали фантазии о том, чтобы убить кого-то еще — в надежде вернуть тот острый, пьянящий миг.

	Когда, больше чем через месяц, Ханна наконец рассказала об этом доктору Леммону, тот предложил отправить ее в «Сизонс», где она и находилась с тех пор. За это время она участвовала в напряженных терапевтических сессиях — и групповых, и индивидуальных, — а также в паре встреч с Джесси. Доктор Леммон назначил все, от перенаправляющей терапии до картирования мозга. Рассматривались любые варианты. Ничего не исключалось. Цель была двойной: во-первых, помочь Ханне чувствовать эмоции без необходимости в экстремальных ситуациях; а во-вторых, избавить ее от зависимого желания ловить кайф от — скажем прямо — убийства людей.

	Заканчивая последнюю глубокую растяжку, Джесси вспомнила свой прошлый визит — всего два дня назад. Это была не терапевтическая сессия, просто дружеский заход, но по-настоящему дружеским он не вышел. Ханна была не в настроении болтать.

	«Ты здесь только для того, чтобы ткнуть меня носом в мою уродливую сущность?» — спросила она. Дальше стало только хуже.

	Джесси попыталась отогнать воспоминание, открывая дверь в дом в Мид-Уилшире, который унаследовала от убитого наставника-профайлера Гарланда Моузеса, и направилась в спальню — раздеться и принять душ. Из заднего двора донеслось, как Райан с усилием выдыхает, и она пошла туда проверить, как он.

	Ее жених воспользовался мягким, раннемартовским днем в Лос-Анджелесе: проводил реабилитационную тренировку на улице и без рубашки. Сейчас, спустя больше восьми месяцев после того, как его ударили ножом в грудь и он провел недели в коме, он восстановился примерно на девяносто пять процентов.

	Он как раз делал приседания, держа гантели по восемнадцать килограммов. Джесси молча любовалась им через раздвижную стеклянную дверь. Его короткие черные волосы и темная кожа блестели на солнце. Его обычно добрые карие глаза были прикованы к упражнению. Пот струился по мускулистой груди, когда он опускался и снова поднимался, и от напряжения перекатывались икры. Райан не был тщеславным, но Джесси знала: для него важно вернуть прежнюю, выточенную фигуру, которая была до нападения. Его тело — ростом около ста восьмидесяти восьми сантиметров и весом примерно девяносто килограммов — всегда было и предметом гордости, и оружием, которое он мог пустить в ход против преступников. Он хотел вернуться к прежней форме — и был почти у цели.

	Когда он закончил подход, она постучала по стеклу и открыла дверь.

	— Я в душ, — сказала она. — Ты скоро закончишь?

	— Еще минут пять. Зайду после тебя.

	Джесси хотелось предложить ему закончить пораньше и присоединиться к ней. Но она знала: ему очень важно вернуться к полной силе, и все, что этому мешало, даже приятное утреннее развлечение, сейчас было второстепенным.

	Она прикусила язык и пошла в ванную. Майка для пробежки промокла насквозь, а чёрные штаны начинали неприятно нагреваться, липнув к ногам. Она включила душ и, пока вода нагревалась, окинула себя взглядом в зеркале. Приятно было видеть, что её пяти-мильные пробежки приносят плоды.

	Она выглядела подтянутее, чем несколько месяцев назад. Учитывая, что она стремительно приближалась к своему тридцать первому дню рождения, получалось очень даже неплохо. Её длинные ноги, во многом определявшие её рост — пять футов десять дюймов, — вновь набрали значительную часть тонуса, который утратили, пока она восстанавливалась после многочисленных травм. Каштановые волосы до плеч блестели, а зелёные глаза сияли энергией. Несмотря на постоянные стрессы в её жизни, она считала, что держится вполне достойно. И украдкой брошенные взгляды прохожих, когда она шла по улице, словно подтверждали это.

	Она приняла душ быстро, помня, что Райан ждёт своей очереди. Когда она выключила воду и отдёрнула занавеску, он уже стоял рядом и протягивал ей полотенце.

	— Персональный сервис с полотенцем, — заметила она. — Чем обязана такой чести?

	— Хотел бы сказать, что это просто домашняя забота, — виновато ответил он, — но я здесь, чтобы ускорить процесс.

	— Почему? — спросила она. — Я слишком долго? По-моему, я управилась быстро.

	— Нет, — успокоил он её. — Но пока ты была в душе, нам позвонил Деккер. У него для нас дело.

	— Какое? — спросила она.

	— В подробности он не вдавался, только сказал, что в курортном комплексе «Пенинсула» в Палос-Вердес произошло убийство. Он хочет, чтобы мы выехали туда как можно скорее. По дороге всё уточнит.

	— Он хотя бы сказал, кто жертва?

	— Нет. Я спросил, но он сказал, что введёт нас обоих в курс дела, когда перезвонит через десять минут — рассчитывает, что мы будем в машине. Ещё сказал, что на связи будет и шеф полиции, так что нам лучше поторопиться.

	— Он хочет, чтобы мы были в дороге через десять минут? — недоверчиво переспросила она.

	Райан взглянул на часы.

	— Уже нет, — ответил он. — Теперь у нас осталось восемь.

	Джесси выскочила из душа, всё ещё мокрая, обернула вокруг себя полотенце и метнулась в спальню — искать что-нибудь профессиональное и уместное для самого эксклюзивного курорта Южной Калифорнии. И теперь у неё было на это семь минут.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси была раздражена.

	Деккер заставил их носиться, собираясь в спешке, а теперь сам опаздывал. Когда он перезвонил лишь двадцать минут спустя, они уже были в пути к Палос-Вердес — великолепному прибрежному району в Саут-Бэй Южной Калифорнии. Уютно расположившийся между Лонг-Бич и так называемыми «пляжными городками», он славился скалистыми обрывами, потрясающими видами и домами стоимостью в десятки миллионов.

	Примерно за две минуты до звонка Деккер прислал сообщение: задержка из-за того, что шеф заканчивает другое совещание. Но он ни словом не предупредил, почему руководитель полицейского департамента Лос-Анджелеса вообще хочет участвовать в разговоре.

	Джесси тревожилась. Её отношения с шефом Лэрдом не всегда складывались гладко — особенно тогда, когда ненадолго показалось, что он может уволить и её, и Райана после того, как они раскрыли полицейскую коррупцию в подразделении «Вэлли». Райан был за рулём, поэтому, когда зазвонил телефон, он передал его Джесси. Она включила громкую связь и держала аппарат между ними.

	— Здравствуйте, капитан, — сказал он.

	— Эрнандес, — резко отозвался Деккер, — Хант рядом?

	— Я здесь, капитан, — ответила она, стараясь, чтобы в голосе не прозвучало волнение.

	— Хорошо. Я подключил к конференции шефа Лэрда. Он хотел участвовать в этом разговоре. Начнёте, шеф?

	— Давай ты сначала изложишь им основу, Деккер, — грубо сказал шеф Лэрд. — Пусть поймут, с чем имеют дело, а потом я добавлю свои пять копеек.

	— Ладно, — сказал Деккер и сразу перешёл к делу. — Меньше сорока пяти минут назад в парной мужского спа-комплекса курорта «Пенинсула» нашли мёртвым сорокачетырёхлетнего мужчину. Его шею перетягивал какой-то тонкий ремешок. Местные сразу доложили в управление, как только поняли, кто жертва: Скотт Ньюхаус.

	Джесси мгновенно узнала имя и вывела на экран фотографию. Ньюхаус был фигурой заметной — настоящей константой Лос-Анджелеса. Наследник известной местной семьи, он успевал участвовать во множестве проектов. Входил в советы нескольких благотворительных фондов. В Музее современного искусства было крыло, названное его именем. Ему принадлежала миноритарная доля в двух местных спортивных командах. И, что важнее всего для этого разговора, он был близким другом начальника полиции Ричарда Лэрда — по крайней мере, так гласила подпись под снимком, где они вдвоём на недавнем благотворительном вечере.

	Он был красив суровой, респектабельной красотой. Тёмно-каштановые волосы подстрижены строго и аккуратно — как на выпускной фотографии из школьного альбома где-нибудь года 1962-го. Даже на этом снимке, где он будто вот-вот рассмеётся, в карих глазах проступала тень серьёзности. В целом же он выглядел печальным.

	— Спа закрыли, и группа из местного шерифского участка держит всё под контролем, пока вы не прибудете, — продолжил капитан Деккер. — Я направляю нашу лучшую группу осмотра места преступления вместе с заместителем судебно-медицинского эксперта. Они будут на месте к началу часа. Надеюсь, вы приедете ненамного позже.

	Джесси взглянула на часы в машине. Было 10:53. Даже без пробок середины утра, с мигалками и сиреной, дорога заняла бы почти полчаса.

	— Да, капитан, — уверенно сказал Райан, качнув головой в её сторону с водительского места. — Мы сделаем всё возможное. Что ещё нам нужно знать?

	— Вам нужно знать, детектив, — вмешался начальник Лэрд, — что смерть Скотта Ньюхауса — огромная потеря для этого города, не говоря уже о том, что для меня лично. В вашем распоряжении будут все необходимые ресурсы по этому делу.

	— Спасибо, начальник Лэрд, — сказал Райан.

	Джесси, как и Райан, явно почувствовала: сейчас последует ещё что-то.

	— Я никогда не позволил бы себе ничего неуместного, — осторожно произнёс начальник, — так что, пожалуйста, не поймите превратно то, что я собираюсь сказать. Наш главный приоритет как департамента — безусловно установить, что именно произошло в той парной. Но я хотел бы попросить: если расследование покажет, что обстоятельства его смерти могут оказаться в каком-то смысле… неловкими, предупредите меня заранее. Чтобы было совершенно ясно: я не хочу, чтобы вы каким-либо образом подгоняли выводы. Но из-за высокого статуса Скотта и того следа, который он оставил в городе за последние два десятилетия, характер его кончины вызовет огромный интерес во многих кругах. Мне нужно лишь немного времени, чтобы подготовить официальное заявление департамента до того, как результаты вашего расследования станут известны общественности. Это разумно?

	Джесси была впечатлена. Причин, по которым Ричард Лэрд поднялся до должности начальника полиции второго по величине города Америки, было немало, и одна из них — его умение дипломатично оформлять свои требования. Он хотел быть в курсе дела с самого начала и постоянно, чтобы успеть смягчить любые неприятные последствия. Просьба была необычной, но формально в ней не было ничего предосудительного. Конечно, что он станет делать после того, как получит результаты, — совсем другой вопрос.

	— Разумеется, начальник Лэрд, — сказал Райан, прекрасно понимая, что выбора у него нет и остаётся лишь согласиться с «просьбой». — Мы сообщим вам, как только появится чем поделиться. И мы с мисс Хант хотим выразить вам соболезнования. Мы знаем, что мистер Ньюхаус был вашим другом.

	«Так и было», — признал шеф. — «Если бы решение не было столь сомнительным, я бы уже позвонил его жене, Бриджит, чтобы утешить. Она теперь совсем одна — ей самой поднимать их троих малышей. Но раз вам почти наверняка придётся поговорить с ней на месте, я решил, что пока будет неуместно выходить на связь. Если вы исключите её из числа причастных, передайте ей, пожалуйста, мои соболезнования и скажите, что я свяжусь с ней».

	«Сделаем», — заверил его Райан.

	«Ну что ж, тогда всё», — сказал шеф Лэрд. — «Оставлю вас с капитаном Декером наедине — согласуйте план действий. Удачи вам».

	Он повесил трубку раньше, чем Райан или Декер успели ответить. Как только звонок оборвался, Декер подал голос.

	«Простите, если вышло неловко», — сказал он. — «Само собой, в ходе расследования вы не должны делать ничего иначе, чем обычно, разве что сообщайте мне о ходе дела чаще, чем могли бы. А я постараюсь по максимуму сдерживать шефа».

	«Спасибо, капитан», — сказал Райан.

	«Чего он боится?» — напрямик спросила Джесси, теперь уже не опасаясь обидеть большого начальника.

	«Не знаю», — сказал Декер. — «Я никогда не слышал, чтобы Ньюхаус был замешан в чём-то мутном, но мало ли. Знаю, он боролся с депрессией и входил в правление какой-то благотворительной организации по этой теме. Может, шеф Лэрд опасается, что с учётом ремня на шее это могло быть самоубийство. Это прогремело бы на весь город».

	«Хорошо, что он не позвонил жене», — сказала Джесси. — «Нам ни к чему, чтобы он раздавал обещания, которых мы не сможем выполнить. Все понимают: если у неё нет железного алиби, она окажется первой в списке подозреваемых».

	«Он это тоже понимает, Хант», — сказал Декер. — «Этот человек не поднялся так высоко, будучи политическим идиотом».

	«Нет, капитан», — сказала она, понимая, что сама сейчас тоже не блещет политической гибкостью. — «Извините».

	«Просто держите меня в курсе», — сказал он и тоже повесил трубку.

	«Это что сейчас было?» — спросил Райан, когда она вернула ему телефон. — «Ты обычно так не ляпаешь».

	«Наверное, я просто вспомнила наше последнее прямое столкновение с шефом Лэрдом», — сказала она. — «Помнишь, когда мы расследовали дело той несовершеннолетней порноактрисы, которую убили? Когда один из лучших заместителей Лэрда попал под подозрение и мы за него взялись, шеф грозился отстранить нас без содержания и даже в какой-то момент хотел, чтобы нас арестовали».

	«Помню», — признал Райан, — «но, насколько я помню, дело было в том, что его уже проверял отдел внутренних расследований, и Лэрд не хотел, чтобы мы им мешали».

	«Так он объяснял официально», — возразила Джесси, — «но у меня были сомнения, что без нас он так бы упирался».

	«Пока держи это при себе», — предложил Райан. — «А сейчас стоит связаться с Джамилом и Бет, пусть соберут сводку обо всём, что нам нужно знать о Скотте Ньюхаусе».

	«Хорошая мысль», — согласилась Джесси и позвонила.

	Джамил Уинслоу возглавлял исследовательский отдел СБС, а Бет Райерсон была его недавно нанятой сотрудницей. Пара из них выходила нетипичная. Обоим было по двадцать четыре, но на этом сходство заканчивалось.

	Джамил — блестящий и в обращении с технологиями, и в юридических тонкостях, и в бюрократических мелочах местных властей — внешне выглядел незаметно: низкий, худощавый. Но за этой оболочкой скрывался один из самых острых умов, какие Джесси доводилось встречать.

	Бет, работавшая меньше месяца, была сообразительной и жадной до знаний, но ещё только осваивалась. При этом она чувствовала себя куда увереннее, чем её начальник. Может, потому что бывшая волейболистка колледжа была ростом метр восемьдесят три и с рельефной, спортивной фигурой. А может, потому что даже в очках и без макияжа она оставалась естественно привлекательной. Джесси любила поддевать Джамила, что тот тайно влюблён в свою единственную сотрудницу; он выходил из себя, и Джесси начинала думать, что, возможно, так оно и есть.

	— Привет, ребята, — сказала Джесси, когда Бет взяла трубку и включила громкую связь. — Мы едем в курорт «Пенинсула» в Палос-Вердес расследовать смерть Скотта Ньюхауса, сказочно богатого филантропа. Нам нужно всё, что вы сможете нарыть: сорвавшиеся бизнес-сделки, вражда, семейные разлады, иски, любые проблемы с законом — вплоть до штрафов за парковку. Сможете прислать в течение часа?

	— Без проблем, — заверил Джамил. — Хотя кое-что тут может потребовать не только поисков по базам. Придётся кое-кому позвонить.

	— Просто сделайте всё, что сможете, — сказал Райан. — Никого не запугивайте, но уговаривайте как следует.

	— Это я, пожалуй, возложу на Бет, — предложил Джамил.

	— Разумно, — сказала Бет. — У меня продвинутые навыки уговоров.

	— Самое время пустить их в ход, — сказал Райан. — Дайте знать, как только что-то будет.

	Когда они закончили разговор, он повернулся к Джесси, и она поняла: сейчас он сменит тему.

	— Знаешь, — сказал он, — раз уж мы едем в самый первоклассный курорт Южной Калифорнии, может, посмотрим их площадки — вдруг это место подойдёт для нашей грядущей свадьбы.

	У Джесси отвисла челюсть. Из всего, что она ожидала от него услышать, это стояло на последнем месте.

	— Райан, — сказала она, — есть люди, которым пришлось бы продать почку на чёрном рынке, чтобы позволить себе там выходные. Сколько, по-твоему, будет стоить свадьба в таком месте?

	— Это просто мысль, — ответил он. — К тому же, даже если нам не подойдёт, мы можем подцепить пару удачных идей.

	Ей хотелось прямо сейчас сказать ему всё, что она думает об этой «мысли». Не раз она намекала, что раз это второй брак для них обоих, то перспектива большой свадьбы ей как-то не по душе. Её бы вполне устроило расписаться в мэрии — или вообще сбежать и пожениться тайком.

	Но всякий раз, когда она заводила этот разговор, он будто бы обижался. Он говорил, что она заслуживает праздника по-настоящему — особенно учитывая, что её первый брак развалился из-за мужа-социопата, который пытался подставить её, свалив на неё убийство своей любовницы, а потом попытался убить её, когда она обо всём узнала.

	Разумеется, то, чем закончились те отношения, делало её меньше склонной фокусироваться на свадебной мишуре, а не больше. Та церемония и приём были грандиозными — и это ничуть не сделало последующий брак лучше. Но Райан, похоже, не понимал, что она вовсе не чувствует, будто чего-то лишится, если во второй раз они обойдутся без пышного торжества.

	Джесси беззвучно вздохнула. Когда-нибудь им придётся вернуться к этой теме — но не сейчас. Разногласия можно будет разобрать позже. В конце концов, они направлялись в логово льва — туда, где богатство и распущенная роскошь обычно подгибают под себя всё, что им угодно, — и им нужно держаться единым фронтом, если они хотят докопаться до того, что там произошло.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джесси вцепилась в поручень так, что побелели костяшки.

	Хотя мигалка и сирена уже были не нужны — на дороге к курорту почти не оказалось машин, — Райан всё равно не мог ехать быстрее. Бульвар Хоторн, тянувшийся от Инглвуда до самого океана, был извилистым: резкие, штопорообразные повороты и крутые обрывы в глубокие каньоны. Минут через десять такой езды берег наконец показался.

	Зрелище перехватывало дыхание. Утренний морской туман рассеялся, открыв скалистые, поросшие деревьями утёсы, уходившие вниз к Тихому океану. Волны с грохотом разбивались о камни уединённых бухт. Вдалеке, примерно в сорока километрах от берега, виднелся остров Каталина.

	Наконец Хоторн упёрся в конец, переходя в Палос-Вердес-Драйв всего в нескольких сотнях метров от воды. Райан свернул на новую дорогу и поехал на юг, проезжая мимо маяка и природного заповедника. Ещё через несколько минут, после последней серии холмов, впереди показался курорт «Пенинсула» и спа.

	Пока они спускались по Пенинсула-драйв к территории комплекса, становилось ясно, насколько он огромен. Рыжевато-красных крыш и кремовых фасадов было столько, что Джесси сбилась со счёта. Поле для гольфа будто петляло между корпусами, то исчезая, то снова появляясь. Она насчитала три бассейна, и один из них выглядел так, словно обрывался прямо у самого края далёкой скалы. Когда они подъехали к воротам с примыкающей будкой охраны, их встретил дружелюбный, но вооружённый охранник.

	— Впервые у нас? — тепло спросил он.

	— Мы вообще-то приехали расследовать инцидент, — уклончиво сказал Райан, поднимая удостоверение.

	— А, да, детектив, нам сообщили, что вас стоит ожидать, — ответил охранник. — Вы знаете, куда вам нужно?

	— Без понятия, — признался Райан.

	Охранник достал из будки бумажную карту и наклонился с ней поближе, чтобы им было видно.

	— Мы здесь, — сказал он, обводя ручкой будку охраны. — Дальше поедете по этой дороге направо, она выведет вас прямо к Ресепшен-центру в Большом холле. Для персонала курорта есть несколько парковочных мест. Ставьте машину на любое из них и идите к стойке регистрации. Оттуда охранник сопроводит вас в спа-зону. Я сейчас позвоню вперёд, чтобы вас уже ждали. Вопросы есть?

	— Нет, — Райан покачал головой. — Вы всё разложили по полочкам.

	Они поехали по маршруту, который указал охранник, несколько раз притормаживая у знаков «Стоп» и пешеходных переходов, пропуская гольф-кары и гостей. Подъезжая к Большому холлу, Джесси огляделась. Здание, как и остальные, было выдержано в средиземноморском стиле.

	Но именно этот корпус возвышался над соседними, а колокольня, похоже, тянулась футов на пятьдесят в высоту. Для места, о котором Джесси слышала, что оно без особого энтузиазма принимает брони от очень богатых, но в первую очередь обслуживает неприлично богатых, такое величие было вполне к месту.

	На кольцевой развязке у главного входа к ним метнулся парковщик, чтобы помочь, но Райан жестом остановил его и занял одно из свободных мест для персонала. Парковщик трусцой догнал их и вежливо подождал, пока они выйдут из машины.

	— Добро пожаловать, — сказал он, чуть запыхавшись. — Боюсь, это место для сотрудников отеля. Могу подобрать вам место или подсказать, где у нас самостоятельная парковка?

	— Спасибо, но не нужно, — сказал Райан и снова показал значок. — Мы по делу полиции. Подскажете, пожалуйста, где стойка регистрации?

	— Конечно, сэр, — ответил парковщик. — Вон через те двери слева от вас.

	Они направились туда. По пути Джесси отметила, как они выглядят на фоне гостей вокруг. Хотя они и спешили собраться перед отъездом, она всё же постаралась одеться под стать месту: лёгкий свитер и хорошие брюки. Райан сделал то же — брюки, рубашка на пуговицах и пиджак. Со стороны они вполне сходили за отдыхающих, которые без лишней суеты совмещают отпуск и дела — расслабленный деловой кэжуал. Единственным небольшим признаком того, что они здесь не ради удовольствия, были её ещё влажные волосы: она собрала их в хвост, вместо того чтобы пытаться уложить в машине.

	Они уже подходили к стойке регистрации, когда им навстречу вышел высокий лысый мужчина в костюме и галстуке. На бейджике было написано: Хьюго, служба безопасности. Выглядел он соответствующе — легко два метра ростом и под сто килограммов, словно только что сменил футбольную форму на рабочую.

	— Детективы? — спросил он негромко и сдержанно. 

	— Я детектив Эрнандес, — подтвердил Райан. — А это Джесси Хант, криминальный профайлер нашего отдела.

	— Да, — кивнул Хьюго. — Теперь, когда вы сказали, я вас узнал, мисс Хант. Видел, как вы уложили того лидера секты — очень впечатляет. Меня зовут Хьюго Косгроув. Я из нашей службы безопасности здесь, в «Пенинсуле». Меня попросили проводить вас в спа. Пожалуйста, следуйте за мной.

	— Конечно, — сказал Джесси, ведя их через Центр приёма. Казалось, он вовсе не замечал ни изысканных, тщательно выложенных плиток пола Большого зала, ни стоящих по пути за канатами замысловатых скульптур. Она — замечала и, проходя мимо, украдкой бросала взгляды. 

	Они прошли под огромной аркой и вышли на широкий, безупречно ухоженный газон — очевидно, именно здесь в курорте устраивали большие свадьбы под открытым небом. В дальнем конце лужайки, всего в нескольких метрах от обрыва, стояла беседка для церемоний. Белые деревянные стулья уже расставляли — видимо, свадьба должна была состояться сегодня.

	— Во сколько сегодня свадьба? — спросила она.

	— Начнётся незадолго до заката, — ответил он. — Они хотят обменяться клятвами как раз в тот миг, когда солнце уйдёт за горизонт.

	— Красиво, — сказал Райан, и Джесси видел, как у него в голове лихорадочно крутятся мысли.

	— Остальные ваши уже в спа, — сообщил им Хьюго, остановившись у гольф-кара на краю газона. — Мы постарались удержать там и всех возможных свидетелей, хотя миссис Ньюхаус позволили вернуться в свою каситу. Она была очень расстроена.

	— Понял, — сказал Райан. — Догоним там.

	Хьюго сел за руль гольф-кара.

	— Мы что, не пойдём пешком? — спросила Джесси.

	— Могли бы, — сказал Хьюго. — Но это далековато, а мне дали понять, что время поджимает.

	— Поджимает, — подтвердил Райан, запрыгивая на заднее сиденье. Джесси устроилась спереди, рядом с водителем, а Хьюго поудобнее перехватил руль.

	— Держитесь крепче, — сказал он, заводя кар. — Может немного трясти.

	Не успела она возразить, как он рванул вперёд, проходя повороты по территории курорта так же, как Райан мчал по бульвару Хоторн. Мокрые волосы хлестали по шее, оставляя влажный след, и от него её неприятно пробирало ознобом, когда в лицо ударял океанский бриз.

	К спа они подъехали меньше чем через минуту. Ещё прежде, чем Джесси успела опознать место, она поняла, где находится, — из-за грузовика криминалистической службы и фургона судебного медика. Вся зона была перетянута полицейской лентой, а другие сотрудники службы безопасности курорта изо всех сил удерживали за ней зевак. Хьюго припарковал кар и быстрым шагом опередил их, пока они не дошли до входа в спа, где дежурил помощник шерифа округа Лос-Анджелес, приписанный к участку в Ломите.

	— Дальше сами справитесь? — спросил Хьюго, когда они подошли к ленте.

	— Думаю, да. Спасибо, Хьюго, — сказал Райан.

	— Ладно, — ответил Хьюго. — Я буду ждать здесь, снаружи, когда закончите.

	Райан кивнул, повернулся к помощнику, показал жетон и нырнул под ленту. Джесси сделала то же самое. Они вошли в здание и огляделись. Зона ресепшена была пустой — если не считать нескольких помощников, слонявшихся по залу. Стены были окрашены в мягкие оттенки жёлтого, а плюшевые кресла — в разные тона светло-голубого. Эффект был именно таким, как задумывали. Джесси сразу почувствовала себя спокойнее — пусть и ненадолго. Хотя здесь погиб человек, в воздухе всё равно держалась умиротворённость.

	Они пошли по указателям в мужскую лаунж-зону, неторопливо двигаясь по коридору с матовыми стеклянными стенами, пока не добрались до массивных дубовых дверей, у которых стоял ещё один помощник. Они снова предъявили удостоверения, и помощник отступил в сторону. Райан распахнул дверь, Джесси шагнула внутрь. И тут спокойствие кончилось.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	В мужской лаунж-зоне царил организованный хаос.

	Джесси насчитала не меньше дюжины людей — многих она узнала. Хотя «Пенинсула» входила в зону ответственности участка шерифа округа Лос-Анджелес в Ломите, похоже, начальник Лэрд попросил об услуге: все, кто работал на месте, были из полицейского департамента Лос-Анджелеса.

	Криминалисты на месте были все из тех, с кем Джесси уже работала, а судебным медэкспертом оказалась одна из лучших в своём деле — Шерил Галлахер. Несколько месяцев назад Джесси вместе с ней вела дело об убитой инфлюенсерше, и работа Галлахер тогда была безупречной. Как всегда, светлые волосы у неё были туго стянуты в хвост. И выражение лица — ещё туже. Джесси и Райан подошли к ней первыми.

	— Что мы знаем? — спросил Райан, не тратя времени на любезности.

	— Почти наверняка он умер от удушения, — сказала Галлахер, — но пока рано определять, сам ли он это сделал или это сделали с ним. Идёмте.

	Она провела их через зону отдыха спа-салона, мимо раздевалки, туалетов и душевых — в большое, уединённое помещение в глубине. В одном конце стояла огромная гидромассажная ванна с бурлящей водой, вроде джакузи. Слева была сауна с деревянной отделкой. Справа — парная, где и погиб Ньюхаус.

	Дверь подпёрли, оставив приоткрытой, и внутри сновали несколько человек. Галлахер остановилась в проёме и дала Джесси с Райаном осмотреться. Тело мужчины лежало на полу, в раскрытом мешке для трупов. Делали фотографии, кто-то пытался снять отпечатки. К металлическому поручню на высоте примерно полутора метров, вмонтированному в стену, была привязана какая-то тонкая верёвка. На ней шёл узор тёмно-синего и белого, но на одном конце белый стал красноватым.

	— Простите, — сказала Галлахер. — Знаю, вы любите видеть место преступления таким, каким оно было. Но нам пришлось его снять. Я боялась, что давление на шею ещё сильнее повредит область горла, и тогда будет сложнее однозначно определить причину смерти. Мы, конечно, всё сфотографировали.

	Официальные снимки они посмотрят позже, а пока Галлахер открыла несколько кадров на телефоне. На них Скотт Ньюхаус, голый, осевший набок. Он сидел на средней скамье, облицованной белой плиткой, прижавшись торсом к правой. Тот же тонкий материал, что сейчас был привязан к поручню, на фото обвивал его шею. По сути, он и удерживал Ньюхауса. Без него тот, скорее всего, полностью соскользнул бы на пол.

	— Поручень кажется низковатым для человека, который хотел повеситься, — заметил Райан.

	— Согласна, — сказала Галлахер. — Но я не хочу исключать и этот вариант. Материал мог со временем ослабнуть уже после того, как всё произошло. Трудно сказать. Одно точно: на шее он был затянут туго. В некоторых местах он даже прорезал кожу.

	От этих слов Джесси невольно поморщилась. И всё же она посмотрела на безжизненное тело Ньюхауса. На шее виднелись злые красные вдавленные полосы — словно кровавое колье-чокер.

	— Нам говорили, что использовали ремень, — сказала она, — но это куда тоньше.

	— Да, — подтвердила Галлахер. — При ближайшем осмотре оказалось, что это скорее что-то вроде толстой ленты. Мы пока не знаем точно, что это. В спа ничего подобного нет. Сотрудник, который его нашёл, сказал первым прибывшим помощникам шерифа, что не узнаёт эту штуку.

	— Есть шанс снять с неё ДНК? — спросил Райан.

	— Посмотрим, — с сомнением ответила Галлахер. — Это, по сути, наша единственная надежда на вещественные доказательства, если это убийство и если убийца был без перчаток. К сожалению, здесь так жарко и влажно, что снять отпечатки практически невозможно. Даже установить точное время смерти будет трудно: жара в этой комнате исказила температуру тела.

	Одна эта деталь лишь усилила подозрения Джесси. В конце концов, если это убийство, то где ещё его совершать, как не там, где сложно добыть отпечатки и определить точное время смерти?

	— Может, сотрудник поможет нам сузить временной промежуток, — предложила она. — Где он?

	— Он ждёт с помощником шерифа в раздевалке, — ответила Галлахер. — Его зовут Тони Данте. Он сильно потрясён.

	— Спасибо, Шерил, — сказал Райан.

	Они вернулись в раздевалку. Там спиной к ним стоял помощник шерифа и, уткнувшись в телефон, листал ленту. Похоже, он даже не попытался успокоить парня, который выглядел до смерти напуганным. Тони Данте одиноко сидел на скамье в углу, нервно подпрыгивал и теребил пальцы. Смуглая оливковая кожа, каштановые волосы — на вид чуть за двадцать. Когда он поднял на них взгляд, глаза у него были широко раскрыты от ужаса.

	— Тони, — сказала Джесси, протискиваясь мимо помощника шерифа (кто они такие, ему мог объяснить Райан). — Меня зовут Джесси. Как ты?

	Она присела рядом и мягко улыбнулась. С парнем стоило начинать осторожно. Всегда оставалась вероятность, что Скотта Ньюхауса убил именно Тони, но пока Джесси исходила из того, что он свидетель. Это могло измениться в зависимости от его ответов.

	— Не очень, — признался он.

	Позади нее помощник шерифа явно возмутился, но Райан пробормотал ему что-то, чего Джесси не расслышала. Она сделала вид, что ничего не заметила. 

	— Понимаю, — тихо сказала она. — То, что ты увидел, — это страшно. Хотела бы я сказать, что скоро это сотрется из памяти, но это было бы нечестно.

	— Кто вы? — спросил он, явно пытаясь понять, можно ли верить словам незнакомки, присевшей рядом.

	— Как я сказала, меня зовут Джесси. Я профайлер, консультирую полицию. Время от времени меня подключают к расследованиям. Я пытаюсь понять, что случилось, и надеялась, что ты поможешь мне и моему напарнику, детективу Эрнандесу, в этом разобраться. Мы можем задать тебе несколько вопросов?

	— Я уже рассказал другим полицейским, что видел, — сказал он, явно с ужасом представляя, как ему снова придется все переживать.

	— Мы знаем, — негромко, но твердо сказала Джесси. — Но нам часто важно услышать это лично от свидетеля. Иногда со второго раза вспоминаются новые детали. Когда ты нашел погибшего?

	— Чуть после десяти, — ответил он.

	— Можешь точнее?

	— Примерно в 10:10, — сказал он. — У меня перерыв начинается в 10:15, и уборка парной всегда последняя в списке перед тем, как я отмечаюсь на выход.

	— Ты видел, как он вошел?

	— Нет, но я много бегал по зоне отдыха. Мог запросто его пропустить. Я видел в листе регистрации у двери, что он отметился примерно в 9:30, так что я знал — он где-то здесь. Но он мог быть где угодно — в сауне, на массаже — и я бы не обязательно об этом знал. Сегодня утром было довольно тихо. С начала смены я столкнулся всего с тремя-четырьмя гостями.

	— Кто-нибудь из них был рядом, когда ты нашел тело?

	— Нет, — сказал он, вздрогнув от воспоминания. — Я почти был уверен, что один, потому что уже какое-то время никого не видел, и в листе регистрации все, кроме мистера Ньюхауса, отметились на выход. Но я все равно крикнул, позвал на помощь, уже после того как позвонил на стойку администратора. Никто не откликнулся.

	— Есть камеры, по которым можно посмотреть, кто приходил и уходил? — спросил Райан, впервые подав голос.

	— На вход в основную зону ресепшена спа — да, — сказал ему Тони, — но не в залах отдыха. Гостям нужна приватность.

	— Но по камерам ресепшена можно понять, действительно ли гости покинули спа после того, как здесь отметились на выход? — уточнил Райан.

	— Наверное, да, — сказал Тони. — Только лучше уточните у службы безопасности, чтобы наверняка.

	— Уточним, — ответил Райан. — Есть что-то еще, о чем мы не спросили, но ты считаешь важным?

	— Нет.

	— Ладно, последний вопрос, Тони, — спросил Райан так, будто это было самое обычное дело на свете. — Ты знал мистера Ньюхауса?

	— Кажется, нет, — ответил Тони. — Имя мне ничего не говорит, и я его не узнал. Но, понимаете… я не слишком внимательно на него смотрел. Я, если честно, старался вообще на него не смотреть.

	— И за то время, что прошло до того, как вы нашли тело, вы с кем-нибудь ещё общались? — напирал Райан, задавая больше, чем свой обещанный «один» вопрос.

	— Ну да, — сказал Тони, не до конца понимая, что от него требуют алиби. — В какой-то момент я пошёл за дополнительными полотенцами и столкнулся с Кри. Она одна из сотрудниц. Это было примерно за десять минут до того, как я нашёл мистера Ньюхауса. Ещё я заглянул в кабинет Джеральда. Он управляющий мужским спа. Я сказал ему, что у нас заканчиваются огурцы для мятно-огуречной воды. Он ответил, что закажет ещё на кухне. Это было буквально за пару минут до того, как я нашёл этого парня.

	— Отлично, — сказала Джесси. — Нам нужно, чтобы вы ещё немного здесь задержались. Заместитель скоро вас отпустит.

	Тони кивнул, и они вышли из мужской комнаты отдыха и направились обратно к входу.

	— Ну что думаешь? — спросил Райан, когда они подходили к главному выходу.

	— Думаю, шеф Лэрд скоро захочет получить сводку. И раз может пройти немало времени, прежде чем судебный медик скажет, убийство это или самоубийство, нам стоит поговорить с кем-то ещё, кто, возможно, сможет пролить свет на случившееся.

	— С кем? — спросил Райан, хотя Джесси подозревала: он и так знает, кого она имеет в виду.

	— С тем же человеком, который может оказаться и нашим главным подозреваемым: с его женой. Нам нужно поговорить с Бриджит Ньюхаус.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Хьюго мчал по дорожке для гольф-каров так, будто участвовал в гонке.

	Пока он вёз их к бунгало Бриджит Ньюхаус на другом конце территории, он счёл своим долгом устроить им «экскурсию для своих» — быстро и без лишних церемоний.

	— Вон там общественный ночной клуб, «Брейкерс», — сказал он, указывая на отдельно стоящее здание у края утёса.

	— Что значит «общественный»? — прокричал Райан с заднего сиденья.

	— Туда может попасть кто угодно, даже не постояльцы, если готовы заплатить за вход, а он, признаться, кусается, — объяснил Хьюго. — Но под ним есть ещё один клуб, вырубленный глубоко в скале. Только для ВИП — очень закрытое место. Вниз спускаются на лифте. Они сделали искусственную бухточку прямо над линией прибоя, с огромным окном на океан. Когда волны бьют, они с размаху шлёпаются в стекло — зрелище довольно жёсткое.

	— А кто считается ВИП? — поинтересовалась Джесси.

	— Эта информация не по моему окладу, — признался Хьюго. — Когда я там работал, видел и суперзвёзд, и людей, которых не узнавал — выглядевших так, будто они не мылись несколько дней. Понятия не имею, какие у них официальные критерии допуска.

	— Звучит ужасно весело, — сухо заметил Райан. — Называется, что, «Бухта»?

	— Вообще-то да, — сказал Хьюго, удивлённо уставившись на него. Он быстро пришёл в себя и показал на большой травянистый участок, часть которого была заставлена шезлонгами и несколькими всепогодными двухместными диванчиками. — На этой лужайке мы устраиваем пикники с обслуживанием. А прямо за ней, там, где без мебели, — павильон для йоги, где проходят наши занятия у моря.

	— А пикники с обслуживанием не мешают тем, кто занимается йогой? — спросила Джесси, одновременно забавляясь и слегка ужасаясь такому набору опций.

	— Мы очень тщательно следим за расписанием, — ответил Хьюго, то ли не уловив сарказма, то ли предпочтя не замечать. — Сразу за следующим холмом у нас соколиная охота, а дальше, у следующего начала тропы, — старт и для наших медитативных походов, и для выездов на наблюдение за китами.

	— Ух ты, — сказал Райан. — Да у вас тут, похоже, есть всё.

	— Почти всё, — сказал Хьюго, сворачивая с дорожки вдоль утёса на тропу, ведущую в уединённую часть комплекса с большими отдельно стоящими бунгало. — У нас даже есть личный тренер по искусству любви для пар.

	— Простите, что? — спросила Джесси раньше, чем успела себя остановить.

	— Она очень популярна, — объяснил Хьюго и резко затормозил, остановив электрокар. — Её зовут Хани Поттер.

	— Да вы шутите, — возразила Джесси, стараясь не рассмеяться — и не справляясь.

	— Ничуть, — заверил Хьюго. — Раньше она снималась в фильмах для взрослых, а потом получила степень магистра по развитию личности. Она невероятно востребована. Запись к ней — за четыре месяца.

	— Знаешь, Хьюго, — сказала Джесси, выбираясь с пассажирского сиденья. — На этой работе меня крайне редко можно чем-то по-настоящему шокировать. Но тебе есть чем гордиться. Каким-то образом тебе это удалось.

	— Польщён, — ответил он, ведя их по наполовину скрытой каменной тропке, которая, извиваясь, вывела к фасаду бунгало, будто списанного с испанской миссии.

	— Симпатичное бунгало, — заметила Джесси.

	— Мы называем их каситами, — с гордостью сообщил Хьюго.

	Перед каситой стоял ещё один охранник. Невысокий, коренастый, с бритой головой. Джесси он напомнил шар для боулинга на ножках.

	— Детектив Эрнандес, мисс Хант, — сказал Хьюго. — Это Джорди. Его назначили следить, чтобы миссис Ньюхаус никто не тревожил, пока вы не поговорите с ней.

	— Это могло стать проблемой? — поинтересовался Райан.

	— Никогда не знаешь, что и кому просочится, — ответил Хьюго. — Мы решили перестраховаться и убедиться, что рядом с ней есть поддержка. И ещё: на случай, если масштаб случившегося ударит по ней слишком сильно, мы подумали, что ей будет хорошо иметь рядом живого человека, если понадобится.

	— Охранника назначили для моральной поддержки? — спросила Джесси, отметив про себя, что Хьюго, похоже, освоил уровень дипломатии, редкий для охранника.

	Хьюго пожал плечами.

	— У нас есть штатный специалист по работе с горем, но сейчас он проводит ретрит у приливных луж. Это была временная мера.

	— Хьюго, — сказала Джесси. — Когда мы впервые встретились, ты говорил, что всего лишь часть службы безопасности. Но ты не даёшь посторонним связываться со свидетелями. Ты обеспечил жене погибшего личную охрану на случай, если ей что-то угрожает. Очевидно, что на самом деле ты руководишь командой — зачем этот спектакль?

	Он снова пожал плечами.

	— Скромность, полагаю.

	Джесси это не устроило.

	— Ты уверен, что дело не в том, что ты хотел, чтобы мы тебя недооценили и невзначай выдали что-нибудь по делу при тебе — чтобы тебе было проще держать всё под контролем для твоих начальников?

	— Думаю, вы мне льстите, мисс Хант, — ответил Хьюго с улыбкой.

	Джесси в это не поверила. И по выражению лица Райана было видно — он тоже. Пока она решила оставить это.

	— Привет, Джорди, — сказала Джесси, переводя внимание на охранника, который до сих пор не произнёс ни слова. — Она что-нибудь говорила?

	— Нет, мэм, — ответил Джорди. — Я сопроводил её из спа примерно в 10:30. Мы здесь с тех пор. Я слышал, как она плакала, но после того как вошла, не сказала ни слова.

	— Подождите, — уточнил Райан. — Вы сказали, она была в спа?

	— Всё верно, сэр.

	— Её вызвали туда после того, как она узнала о смерти мужа, или она уже была там?

	— Насколько я понимаю, она уже была в спа, — ответил Джорди. — Насколько мне известно, в тот момент она была на массаже.

	Райан одарил Джесси своим самым выразительным «это любопытно» взглядом, хотя ничего не сказал. Она думала о том же. Если окажется, что это было убийство и Бриджит Ньюхаус находилась в том же здании, что и её муж, когда он умер, ей придётся многое объяснить.

	— Мы зайдём и поговорим с ней, — сказала Джесси. — Господа, вы сможете остаться поблизости на случай, если нам понадобится помощь?

	— Разумеется, — заверил её Хьюго, подводя их к входной двери. Он уже собирался нажать на звонок, когда Райан остановил его.

	— Я хотел сказать об этом раньше, но отвлёкся на всю эту историю с тренером по любовным утехам, — сказал он. — Но сотрудник мужской комнаты отдыха, Тони Данте, сказал, что камеры снимают вход в спа, но внутри — ничего. Это так?

	— Так и есть, — сказал Хьюго. — Внутренних камер у нас нет — ради конфиденциальности наших гостей. Вообще вы увидите, что камеры стоят только в самых необходимых точках по всему курорту. Один из плюсов отдыха здесь в том, что наши ВИП-гости обычно не боятся оказаться разлитыми по всему интернету.

	— Им-то хорошо, — заметила Джесси, — а нам это чертовски усложнит работу.

	— Мне нужно, чтобы вы как можно скорее отправили все записи с камер у входа в спа — с восьми утра до одиннадцати — Джамилю Уинслоу на этот адрес электронной почты, — сказал Райан Хьюго, протягивая карточку. — Сможете?

	— Безусловно, — ответил он. — Поручу нашим ребятам, и они передадут вашему человеку как можно скорее.

	С этим разобрались, и он нажал на звонок. Ответа не было. Выждав добрых двадцать секунд, он громко постучал.

	— Миссис Ньюхаус, — окликнул он. — Это Хьюго из службы безопасности. Со мной сотрудники правоохранительных органов, им нужно с вами поговорить.

	Еще двадцать секунд тишины — и он постучал снова, на этот раз еще громче.

	— Миссис Ньюхаус, пожалуйста, подойдите к двери.

	Еще полминуты — ни звука изнутри. Он вопросительно посмотрел на Райана и Джесси.

	— Скажите, что собираетесь открыть дверь ключом, — распорядился Райан. — Если после этого не ответит — открывайте.

	Хьюго постучал в последний раз.

	— Миссис Ньюхаус, учитывая обстоятельства, если вы не ответите в ближайшие несколько секунд, мне придется открыть дверь.

	Прошло еще десять секунд — Райан потерял терпение и жестом велел Хьюго делать, как сказал. Тот открыл и отошел в сторону. Райан шагнул внутрь, небрежно положив правую руку на кобуру. Джесси пошла следом, держа руки по швам.

	Для жилья, которое называли каситой, то есть коттеджем, дом был на редкость внушительным. В главной гостиной, обставленной грубоватой мебелью в стиле асьенды, высился огромный сводчатый потолок до второго этажа, где Джесси насчитала как минимум пять дверей.

	— И насколько он большой? — шепотом спросила она у Хьюго.

	— Это одна из наших младших касит, — так же тихо ответил он, — две тысячи пятьсот квадратных футов, три спальни, две ванные комнаты и еще один гостевой туалет.

	Джесси хотелось спросить, что тогда считается старшей каситой, но решила, что сейчас не время.

	— Миссис Ньюхаус! — крикнул Райан, и голос его прокатился эхом по дому. — Я детектив Райан Эрнандес, полиция Лос-Анджелеса. Мы расследуем смерть вашего мужа. Нам нужно с вами поговорить. И мы беспокоимся о вашем состоянии. Пожалуйста, отзовитесь.

	Еще несколько секунд — тишина. Потом сверху донеслось нечто похожее на приглушенные рыдания. Он посмотрел на Джесси, и она поняла, о чем он думает: если в спальню Бриджит Ньюхаус ворвется какой-то мужчина, это может только усугубить и без того взрывоопасную ситуацию.

	— Я пойду первой, — сказала она и повела вверх по лестнице.

	Джесси поднялась быстро, на ходу расстегнув фиксатор на кобуре, но оружие не вынимая. Райан шел сразу за ней, жестом велев Хьюго оставаться у входной двери. Поднявшись наверх, Джесси пошла на тихие всхлипы к полуприкрытой двери в конце коридора.

	— Миссис Ньюхаус, — громко сказала она, стуча в дверь. — У вас все в порядке?

	Тихий плач продолжался, но на ее слова никто не ответил. Она мягко толкнула дверь, осторожно шагнула внутрь. Рука лежала на кобуре — наготове, если придется действовать.

	Бриджит Ньюхаус лежала на боку на широкой кровати, спиной к двери. Она не шевелилась.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	На кратчайшее мгновение Джесси подумала, что та ранена — или того хуже.

	Но потом женщина чуть пошевелилась и тихо застонала. Когда она двинулась, ее длинные светлые волосы соскользнули в сторону, открывая наушник в левом ухе. Джесси немного расслабилась — но лишь немного.

	— Миссис Ньюхаус! — почти крикнула она, чтобы ее точно услышали. Женщина взвизгнула и рывком села на кровати. Она схватила большую вазу с тумбочки и резко развернулась, с ужасом на лице.

	— Ты кто, черт возьми, такая? — хрипло потребовала она.

	Джесси подняла руки перед собой, ладонями вперед.

	— Меня зовут Джесси Хант, миссис Ньюхаус. Я консультант полиции Лос-Анджелеса. Я здесь с детективом Райаном Эрнандесом. Мы расследуем смерть вашего мужа. Пожалуйста, поставьте вазу.

	Её слова, похоже, ничуть не успокоили Ньюхаус. Щёки у неё пылали от возмущения, голубые глаза сверкали. Несмотря на ярость и покрасневшие глаза, Джесси отметила, что перед ней — удивительно красивая женщина. Ей было чуть за тридцать; светлые волосы струились далеко ниже плеч. Йога-костюм подчёркивал отличную форму — особенно для матери троих детей. Фигура у неё была с выраженными изгибами, особенно в верхней части. При такой миниатюрной комплекции Джесси невольно задумалась, не была ли эта щедрость отчасти результатом вмешательства.

	— И это даёт вам право без предупреждения врываться в мой дом? — потребовала Ньюхаус. — Вы до смерти меня перепугали.

	— Прошу прощения, мэм, — ровно ответила Джесси. — Но мы как раз предупреждали — и не один раз. Мы звонили в дверь, стучали и звали вас, пытаясь добиться ответа последние несколько минут. Мы всерьёз обеспокоились за ваше самочувствие, поэтому охрана нас впустила. Они внизу. А теперь я очень прошу вас поставить эту вазу.

	Женщина опустила взгляд и, кажется, наконец осознала, что держит в руках предмет, который вполне можно принять за оружие. Она поставила его обратно на стол.

	— Спасибо, — сказала Джесси.

	В этот момент в дверь вошёл Райан и нерешительно махнул рукой.

	— Простите, — сказала Ньюхаус, и лицо её смягчилось. — Я слушала музыку, которую мы со Скоттом любили. Наверное, было слишком громко. Всё равно… — начала она, но Джесси перебила.

	— Миссис Ньюхаус, мне жаль, что я вас напугала, и мы рады, что с вами всё в порядке. И мне ужасно жаль вашу утрату. Именно поэтому мы здесь — чтобы разобраться, что случилось со Скоттом. Мы думаем, вы сможете нам помочь. Так что как насчёт того, чтобы вы встали с кровати и мы устроились где-нибудь, где можно спокойно поговорить?

	— Хорошо, — сказала Ньюхаус, внезапно став куда тише. — Давайте выйдем на балкон. Мне бы не помешал свежий воздух.

	— Конечно, — согласилась Джесси, хотя не была уверена, что допрашивать эмоционально нестабильную вдову, недавно потерявшую мужа, на высоте примерно девяти метров, где её удерживает лишь перила, — хорошая идея.

	Но раз Ньюхаус пошла на контакт, Джесси не хотела делать ничего, что могло бы это разрушить. Она проигнорировала хмурый взгляд Райана, явно намекавший, что он тоже считает это плохой затеей. Если он хотел сменить место беседы, ему следовало сказать. Но он промолчал.

	Они вышли следом за ней на площадку, которую балконом язык не поворачивался назвать. Да, она была под открытым небом и нависала над первым этажом. Но по размеру легко тянула на главную спальню: полноценный комплект садовой мебели, четыре шезлонга, очаг и джакузи.

	Ньюхаус подошла к перилам и наклонилась вперёд. Джесси поспешила встать рядом, готовая остановить её, если та вздумает перелезть. Райан сделал то же с другой стороны. Но женщина лишь смотрела на Тихий океан. Слёзы, катившиеся по её щекам, быстро высушивал сильный морской ветер, налетавший с утёсов.

	— Это должен был быть наш шанс снова стать ближе, — тихо сказала она, почти себе самой.

	— Поэтому вы и приехали? — мягко спросила Джесси.

	— В основном, — ответила та. — Отчасти это был просто отпуск, возможность на пару дней сбежать от детей. Но да, мы планировали всякие занятия для пар.

	Джесси вспомнила тренера по любовным утехам, но оставила любые вопросы об этом при себе.

	— В последнее время вы отдалились друг от друга? — осторожно спросила она.

	Ньюхаус посмотрела на неё. Казалось, она решает, насколько личным стоит делиться с женщиной, которую встретила меньше пяти минут назад. Наконец её поза расслабилась. Похоже, она решила, что скрывать уже нет смысла.

	— Конечно, — вздохнула она. — За одиннадцать лет брака и с несколькими детьми искра у нас немного угасла. Скотт всё время работал. Он был одержим желанием помочь городу и, по-моему, считал, что любая минута, когда он делает не это, — минута, потраченная впустую. К тому же у него были проблемы с депрессией: то подъёмы, то спады.

	— Сейчас был спад? — осторожно спросил Райан.

	— Бывало и хуже, — ответила Ньюхаус. — И я знаю, что он принимал свои лекарства.

	Полагаясь лишь на интуицию, Джесси никак не могла понять, кем скорее была Бриджит Ньюхаус — свидетелем или подозреваемой. Из-за эмоций в такие моменты часто трудно оценить достоверность. Но позже будет время копнуть глубже. Сейчас же ей предстояло задать тяжёлый вопрос женщине, у которой только что умер муж.

	— Как думаете, возможно, что он сам свёл счёты с жизнью?

	— Это вы так думаете? — Ньюхаус захотела узнать, заметно взвинчиваясь. — Мне даже не дали на него посмотреть. Похоже это на самоубийство?

	— Пока рано говорить, — честно сказала Джесси. — Но я хочу понять, был ли он в таком состоянии, когда подобное могло прийти ему в голову.

	Ньюхаус крепко зажмурилась на несколько секунд, потом широко распахнула глаза. Она снова вздохнула.

	— Я бы так не подумала, — осторожно сказала она. — Он не говорил ничего странного и сегодня утром, когда мы шли в спа, был вроде как обычно. Может, чуть тише, чем обычно. Никогда не знаешь, что у человека в голове.

	Джесси уже собиралась надавить на это, но Ньюхаус продолжила.

	— Но всё же я бы сказала: нет, не думаю. Он был самим собой. Упомянул, что сегодня ему нужно подключиться к какой-то встрече. А вчера вечером мы обсуждали, какой день рождения устроим младшему сыну; он вёл себя так, словно собирался быть здесь.

	— Ладно, — сказал Райан так, будто на этом вопрос пока закрыт, хотя оба понимали, что это не так. — Давайте перейдём к сегодняшнему утру, если вы не против. Мы пытаемся восстановить хронологию событий.

	— Хорошо, — сказала Ньюхаус, хотя было видно, что она всё ещё думает о том, мог ли её муж покончить с собой.

	— Вы сказали, вы вместе дошли до спа, верно? — уточнил он.

	— Угу.

	— Примерно во сколько это было? — спросил он.

	— Мы вышли отсюда где-то в районе 9:20. Массаж у меня был назначен на 10:00, и я хотела немного прийти в себя заранее. Не хотелось бежать впопыхах.

	— А Скотт тоже собирался на массаж? — спросил он.

	— Нет, — сказала она. — Вообще-то они его нервируют. Он всегда боялся, что вдруг начнёт хихикать или, не дай бог, пукнет — ну, что-нибудь такое позорное.

	— Тогда зачем он пошёл? — недоумённо спросила Джесси.

	— В основном, чтобы составить мне компанию по дороге туда и обратно, — объяснила она, улыбнувшись воспоминанию. — Он сказал, что просто отдохнёт, пока я не закончу. Говорил, что, может, зайдёт в джакузи или в парную, потом примет душ и немного почитает в мужской зоне отдыха.

	Осознание того, что он больше никогда не сделает ничего из этого, будто догнало её — и Бриджит Ньюхаус с трудом сдержала всхлип.

	— Мы уже почти закончили? — спросила она.

	— Почти, — сказал Райан. Джесси по его тону поняла: он собирается перейти к самому большому оставшемуся вопросу — алиби Ньюхаус. Она не ошиблась. — Значит, до спа вы шли вместе. А что было потом, когда вы со Скоттом разошлись — куда вы пошли после этого?

	Лоб Ньюхаус сморщился: она пыталась вспомнить, чем занималась тем утром.

	— Я пошла в женскую зону отдыха, — сказала она. — Когда пришла, первым делом зашла в раздевалку и переоделась в халат. Потом немного посидела в комнате тишины.

	— В комнате тишины? — переспросил Райан.

	«Звучит куда вычурнее, чем есть на самом деле, — объяснила Ньюхаус. — Это просто звукоизолированная комната с несколькими удобными креслами, которые можно разложить так, чтобы при желании лечь ровно. Каждое кресло отделено чёрной занавеской, закреплённой под потолком, — вроде тех, что в больничной палате на две койки, чтобы каждому пациенту обеспечить хоть какую-то приватность. Там можно на время отключиться».

	«И сколько вы там пробыли?» — спросила Джесси.

	«Не больше десяти минут, — сказала Ньюхаус. — У каждого кресла стоит паровой контейнер с горячими влажными полотенцами. Я приложила одно к лицу, надела шумоподавляющие наушники, которые лежали на тумбочке, и просто немного расслабилась. Потом вернулась в раздевалку — в последний раз сходить в туалет. После этого ждала в зоне отдыха, пока меня позовут на массаж».

	«За это время вы с кем-нибудь общались?» — спросил Райан.

	Снова лоб Ньюхаус прорезала складка: она напряглась, пытаясь вспомнить.

	«Ничего существенного. Ну, в раздевалке переодевались другие женщины, мы обменялись любезностями. В тихой комнате в двух первых креслах были ещё две женщины. Я кивнула им, проходя мимо к третьему креслу. В основном — вежливые улыбки или короткие приветствия. А что?»

	«Мы просто пытаемся составить общую картину, — беззаботно ответила Джесси. — И что было дальше, когда вас позвали на массаж?»

	«Ничего — начался массаж. Всё шло нормально. Но примерно минут через двадцать нас прервала помощница управляющего спа. Сказала, ей нужно со мной поговорить. Я сразу поняла: что-то случилось. Со мной такого ещё никогда не было. Помню, как накинула халат и меня слегка трясло, хотя мне не было холодно. Она отвела меня к себе в кабинет и…»

	Она осеклась, не в силах закончить фразу.

	«Это тогда она сказала вам, что произошло?» — мягко спросила Джесси.

	Ньюхаус кивнула. Сделав несколько глубоких вдохов, она продолжила.

	«Да. Она сказала, что Скотт умер. Как именно — не сказала, только что это случилось в мужской зоне отдыха. Они не позволили мне его увидеть. У двери её кабинета стояли двое охранников — они буквально не дали мне пройти к нему. Сказали, для меня это будет слишком тяжело».

	«Думаю, это было разумное решение, миссис Ньюхаус», — сказал ей Райан.

	«Может быть, но потом они не позволили мне увидеться и с друзьями. Один из охранников сказал, что мне лучше воздержаться от любых разговоров, пока власти не поговорят со мной. Вот я и торчу здесь уже последний час: слушаю музыку и жду хоть каких-то новостей о своём мёртвом муже».

	В последнем ответе прорвалась горечь. Джесси не могла её винить. Окажись она на месте этой женщины — растерянной, травмированной, испуганной, — она тоже огрызалась бы. Но сейчас ей приходилось отложить сочувствие. Пока она не проверит алиби этой женщины, лучше не примешивать к делу сострадание. К тому же в данный момент её больше заинтересовало кое-что, что Бриджит Ньюхаус обронила между делом.

	«Вы сказали, что вы здесь с друзьями?»

	«Да, — ответила Ньюхаус, явно удивлённая тем, что Джесси зацепилась за это, — всего три пары, включая нас. Мы приехали вместе. Днём мы собирались как пары работать над улучшением общения в браке через разные занятия, а вечером — расслабляться за долгими ужинами с друзьями».

	«Вы давно дружите?» — уточнила Джесси.

	«Годами, — ответила Ньюхаус. — Мы всё делаем вместе; мы знаем секреты друг друга. А что?»

	Джесси бросила взгляд на Райана и увидела: он думает о том же, что и она. По опыту Джесси, если эти пары и правда настолько близки, как утверждает Ньюхаус, между ними наверняка есть соперничество, мелочная ревность и затаённые обиды.

	Одной фразой у них вдруг прибавилось сразу четыре новых подозреваемых.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Райан в третий раз за последние пять минут посмотрел на часы.

	Было 11:58 утра — оставалось всего две минуты до конца «сеанса» любовного наставника Хани Поттер с Дарси. Если он хотел застать их до отъезда, нужно было торопиться, и он перешёл на лёгкий бег. Приятно было делать это, не мучаясь вопросом, выдержит ли тело.

	Они с Джесси решили разделиться, чтобы опросить две пары, приехавшие на «Пенинсулу» вместе с Ньюхаусами: Мэттью и Элеанор Дарси, а также Малкольма и Эбигейл Эндрюс. Они уточнили у Хьюго, который связался с распорядителями, чтобы выяснить, где сейчас находится каждая пара.

	Эндрюс были на другом конце территории — заканчивали индивидуальное занятие йогой. Джесси предложила поговорить с ними, и Хьюго вызвался отвезти её на встречу. Райану достались Дарси.

	Поднимаясь в гору к личному коучинговому бунгало Хани Поттер, он невольно подумал, что Джесси ухватилась за возможность взять другую пару, потому что не хотела случайно прервать финал того, что там происходило. Его тревожило то же самое, но отступать было уже поздно.

	Проходя мимо садового дворика с помостом на одном конце — явно рассчитанного на небольшие свадьбы, — он невольно вспомнил о той, которую они с Джесси планировали… или, как это теперь чаще выглядело, не планировали вовсе. Все их организационные усилия встали колом — главным образом из-за упорства его невесты.

	Ни одно его предложение её не зажигало. За последний месяц они объехали с полдюжины площадок, и каждую она отвергла как слишком помпезную. Она также откладывала встречи с флористом, кейтерингом и двумя кондитерскими, которые специализировались на свадебных тортах. Даже его мимолётное замечание утром о том, что можно подсмотреть здесь идеи, будто бы её раздражало.

	Она повторяла, что ей достаточно чего-то маленького, но он понимал истинную причину, почему она твердит это снова и снова: потому что не хочет, чтобы он чувствовал себя «ниже». Джесси знала, что у него нет тех денег, какие были у её прежнего мужа, Кайла Восса, и не хотела, чтобы ему стало неловко, если он не сможет вложиться так же, как Кайл. Он подозревал, что она боится: стоит ей хотя бы намекнуть, что ей хочется чего-то масштабнее, — и он тут же провалится в спираль стыда. Поэтому она настаивала на скромной свадьбе.

	Но Райан не собирался с этим мириться. Он не хотел, чтобы её последним воспоминанием о «большой» свадьбе оставался социопат-убийца. Ведь Кайл не просто пытался убить её, когда она обнаружила, что он подставил её, свалив на неё убийство своей любовницы. Когда этого типа выпустили из тюрьмы из-за формальности, он убил её наставника, Гарланда Моузеса. А потом попытался сделать то же самое с ней, Ханной и Райаном. Именно поэтому Райан оказался с ножевым ранением и в коме — из-за бывшего Джесси. Он не мог позволить, чтобы человек, сотворивший всё это, оставался тем образом, который всплывает у неё в голове, когда она вспоминает свой главный день.

	Так что Райан продолжит добиваться своего. Рано или поздно Джесси поймёт, что он не боится финансовых затрат, и смягчится. Рано или поздно она позволит ему сделать их свадьбу таким событием, которое вытеснит из её памяти прежнюю.

	Поднимаясь на последний склон, ведущий к бунгало Хани Поттер, он вдруг допустил ещё одну возможность. А что, если Джесси отмахивается от всех его свадебных идей не потому, что не хочет, чтобы ему было больно, или боится перерасхода? Что, если она сопротивляется, потому что начала сомневаться, стоит ли вообще выходить замуж? От этой мысли по спине пробежал ледяной холод.

	Он как раз подходил к двери Поттер, когда та распахнулась, и наружу вышли двое — должно быть, Дарси. Мэттью обнимал Элеанор за талию, но скорее по инерции, чем по-романтически.

	Мэтью был здоровяком — заметно выше метра восьмидесяти и весил около девяноста восьми килограммов. На нём были брюки и жёлтая рубашка поло, которая едва заметно натягивалась на его небольшой живот. Райан, не представлявший, как проходят такие сеансы, наполовину ожидал увидеть на мужчине бархатный домашний жакет или что-нибудь в том же духе — подходящее для страстных упражнений. Его светлые волосы сражались с ветром. На вид ему было около сорока: всё ещё грубовато привлекательный, но уже с начинающими обвисать щеками и с более резкими морщинами на лбу.

	Элеонора была чуть моложе — ближе к середине тридцатых, как Бриджит Ньюхаус. На ней было бежевое летнее платье и расстёгнутый фиолетовый кардиган. Она была куда меньше мужа — почти на тридцать сантиметров ниже и как минимум на сорок пять килограммов легче. Чёрные волосы были коротко подстрижены, «под пикси», что подчёркивало острые скулы и аккуратный носик. В ней чувствовалось напряжение, словно она ждала стартового выстрела, чтобы броситься к следующему пункту своего плана.

	Мгновение спустя из бунгало вышел третий человек. Райану стало стыдно, когда он понял, что разочарован. Он и сам не знал, чего ожидал. Не то чтобы женщина непременно должна была быть в белье и с автозагаром. И всё же скромность её одежды удивляла. На Хани Поттер были белая блузка и красная юбка-карандаш с высокой талией — термин, который он знал лишь потому, что Джесси любила такие носить. И блузка, и юбка сидели по фигуре, но не так, чтобы кричать: «бывшая порнозвезда».

	На ней были очки, а каштановые волосы собраны в пучок — всё это придавало ей академический вид. Она была привлекательна, но сдержанно, без эффекта роковой красавицы. Если бы ему не сказали о её прежней профессии, он бы ни за что не догадался. Хани первой заметила, что он подходит.

	— Кто-то явно идёт как на задание, — сухо заметила она.

	— Простите? — спросил Райан, подойдя ближе.

	— Вы шли очень целеустремлённо, — пояснила она, — словно было жизненно важно оказаться здесь именно сейчас.

	— Почти в точку, мисс Поттер, — сказал он, не позволяя ни ей, ни кому-либо ещё взять разговор под контроль. Ему нужно было, чтобы эта пара признала его власть и была настроена на сотрудничество, когда он начнёт задавать вопросы. — Я хотел убедиться, что успею перехватить Дарси до их отъезда. Я правильно понимаю, что передо мной те самые люди: Мэтью и Элеонора Дарси?

	— Да, — сказала Элеонора. — Я Элли, а это Мэтт. Можно узнать, кто вы?

	— Можно, — ответил он. — Но отвечу я наедине, подальше от вашего… тренера.

	— Боже мой, — откликнулась Поттер, удивлённая и, похоже, искренне довольная. — Вот это поворот.

	— Это о чём? — спросил Райан.

	— Обычно мужчины придумывают предлоги, чтобы оказаться ближе ко мне, — сказала она, — а не подальше.

	— Не принимайте на свой счёт, — сказал он ей. — Ничего личного. Мне просто нужно поговорить с Дарси по срочному делу.

	— Разумеется, не смею вас задерживать, — сказала она и повернулась к паре. — Мэтт, Элли, по-моему, для первого раза это был очень продуктивный сеанс. Пожалуйста, помните: завтра приходите в менее стесняющей одежде, чтобы мы смогли по-настоящему перейти к самому вкусному. А пока — идите с детективом.

	Теперь удивился уже Райан.

	— Откуда вы зн—? — начал он.

	— Я слежу за местными новостями, детектив Эрнандес, — сказала она с лукавой улыбкой. — Или вы думали, что человек в моём положении не в курсе происходящего? Ваша подруга, мисс Хант, — настоящая знаменитость, и трудно не заметить симпатичное приложение к ней, которое мелькает рядом в половине видео, что мне попадаются.

	— Спасибо… наверное? — сказал он, стараясь не выглядеть растерянным при потенциальных подозреваемых. Мало того что ему стало неловко — он ещё и лишился эффекта неожиданности для Дарси. Было ли это намерением Хани Поттер или нет, он не знал. Но если он хотел сохранить преимущество, нужно было действовать быстро.

	— Не за что, — ответила она, впервые прозвучав именно тем штампованным образом соблазнительной искусительницы, которого он и ожидал.

	— Мы больше не будем вас задерживать, — сухо сказал Райан и затем перевёл взгляд на пару с приоткрытыми ртами: — Мистер и миссис Дарси, давайте пройдём к тем садовым креслам, там мы сможем поговорить без лишних ушей.

	Это было скорее распоряжение, чем вопрос, и они не возражали, последовав за ним к креслам, стоявшим вокруг небольшого столика в тени высокой пальмы. По дороге Райан заметил: между ними словно натянута струна, но он никак не мог понять, что именно не так. Они держались рядом, но эмоционально будто были врозь. Может, у них только что была неприятная беседа с Хани Поттер. А может, дело в чём-то другом. Когда они сели, Мэтт Дарси наконец заговорил.

	— Это всё к чему? — спросил он, и в голосе слышались и раздражение, и тревога.

	— Как уже сказала мисс Поттер, меня зовут Райан Эрнандес. Я детектив полицейского управления Лос-Анджелеса, — произнёс он, намеренно не отвечая на заданный вопрос. — Насколько я понимаю, вы близко дружите со Скоттом и Бриджит Ньюхаус. Так?

	— Да, — сразу отозвалась Элли. — Уже давно. А что?

	— Сегодня вы их видели? — спросил Райан.

	Элли покачала головой и посмотрела на мужа; тот кивнул, что видел.

	— Я видел Скотта утром в фитнес-центре, — сказал он. — Когда я пришёл, он как раз заканчивал тренировку на эллипсоиде.

	— Во сколько это было?

	— Наверное, около восьми, — ответил он.

	— Вы поговорили?

	— Немного, — припомнил он. — Он сказал, что у него с утра ранний созвон по работе, а потом они с Бриджит собирались в спа.

	— Каким он вам показался?

	Дарси выглядел так, будто у него накопились вопросы, но он сумел сдержаться.

	— Нормальным, наверное, — сказал он. — Таким, как всегда: собранным. Даже в отпуске у этого парня всё по плану. Мы говорили о том, чтобы пересечься перекусить в обед, но он ничего не обещал. Сказал, что после спа у него всё забито. Я особо не рассчитывал. Вы можете уже объяснить, что происходит?

	Райан достаточно держал их на дистанции. Он понимал: если будет уходить от ответов ещё дольше, раздражение может перейти в агрессию — а это ему было ни к чему.

	— У меня плохие новости, — сказал он. — Мне очень жаль, но Скотт сегодня утром умер.

	У обоих отвалились челюсти. Несколько секунд никто не произнёс ни слова.

	— Вы уверены? — наконец спросила Элли Дарси.

	Хотя вопрос был нелепым, ему задавали его постоянно. Ни один полицейский не сообщит такое, пока не будет уверен, но люди редко способны быстро и связно воспринять подобную информацию.

	— Да. Боюсь, это так, — ответил он.

	— Но когда я его видел, он был в порядке, — запротестовал Мэтт. — Даже не выглядел уставшим. Он же в отличной форме.

	Джесси лучше всех умела читать язык тела в таких ситуациях, но и Райан с его опытом не был дилетантом. И, по его ощущениям, их реакция не выглядела ни необычной, ни подозрительной. Всё же надавить было нужно.

	— Боюсь, я не могу вдаваться в подробности, кроме того, что смерть наступила не по естественным причинам. Поэтому мне и нужна ваша помощь.

	— Не по естественным причинам? — ошарашенно повторила Элли. — Это… что именно значит?

	— Об этом будет время поговорить позже, — пообещал Райан. — Но сейчас вы двое очень важны для нашего расследования. Что вы можете рассказать о браке Ньюхаусов?

	Элли и Мэтт обменялись нерешительными взглядами, не понимая, кому отвечать. Наконец она взяла инициативу на себя.

	— Они казались счастливыми, — сказала она, словно черпая душевные силы в звуке собственного голоса. — То есть идеальных браков не бывает, правда? Чёрт возьми, вы же познакомились с нами на приёме у секс-коуча. Если у них и была какая-то проблема, то, я бы сказала, им просто не хватало времени. Трое детей младше десяти и бешеный график Скотта — у них почти не оставалось минут вдвоём. Бриджит говорила, что им приходилось вести календарь, чтобы выкроить время наедине. Но они ведь не одни такие. Как и у всех нас, в этом и была часть причины, почему они приехали сюда, — снова сблизиться. Они хотели больше внимания уделять друг другу, а всё остальное время просто повеселиться вместе с нами.

	— Вы бы согласились с такой оценкой? — спросил Райан у Мэтта.

	Тот неопределённо пожал плечами.

	— Наверное, — сказал он. — Мы это особо не обсуждали. Скотт хороший парень, но мы скорее были «приятелями», чем друзьями. Я знал его через Бриджит.

	Райан отметил резкость в его голосе, но не стал ни комментировать её, ни обращать внимания на то, что описание дружбы между парами у Мэтта заметно расходилось с тем, как это представляла Бриджит Ньюхаус. Не похоже, что он со Скоттом в ближайшее время делились бы друг с другом сокровенным. Пока Райан оставил это, чтобы не уводить разговор от Ньюхаусов.

	— Вы когда-нибудь слышали о ссорах, изменах или разговорах о разводе?

	Оба решительно замотали головами. Райан и не ожидал другого. Редко кто сразу выкладывает неприятные подробности о человеке — тем более о друге, — который только что умер. При необходимости он вернётся к этому вопросу позже.

	— Хорошо, — сказал Райан, как бы невзначай доставая маленький блокнот, словно самое важное уже позади, а остальное — чистая формальность. — И чем вы занимались сегодня утром до сеанса с мисс Поттер?

	— После тренировки я вернулся в нашу каситу принять душ и отдохнуть, — ответил Мэтт. — Потом встретился с Элли, поздно позавтракали в одном из ресторанов. А затем мы вернулись в каситу собираться на приём.

	— Во сколько вы встретились на завтрак? — спросил Райан, записывая детали, не сводя взгляда с Дарси.

	— В десять, — сказала Элли.

	— А до этого вы чем занимались? — спросил он её.

	— Ходила в поход к приливным ваннам.

	— С кем-то из друзей — может, с Эндрюсами? — уточнил он, имея в виду другую пару, о которой упоминала Бриджит Ньюхаус: ту, с которой Джесси сейчас разговаривал.

	— Нет, я была одна, — сказала она, и от тревоги у неё сморщился нос. — Вы проверяете моё алиби на время, когда умер Скотт? У меня неприятности?

	— У вас нет неприятностей, — успокоил её Райан. — Но расследование требует, чтобы я точно зафиксировал такие детали. Во сколько вы были на прогулке?

	— Я вышла тогда же, когда Мэтт поехал в спортзал, около восьми. Вернулась прямо перед тем, как мы встретились поесть в десять.

	Райан закрыл блокнот. И едва он это сделал, Мэтт вскочил со стула.

	— Это всё? Пока закончили? — спросил он. — Мы хотим проведать Бриджит. Она у себя в касите?

	— Да, — сказал Райан. — И можете к ней зайти. Думаю, ей это пойдёт на пользу. Прошу лишь не покидать курорт. Возможно, у нас будут к вам ещё вопросы.

	Мэтт кивнул, как и Элли; она ничего не сказала, и они поспешили в сторону каситы Ньюхаусов. Райан проводил их взглядом, пытаясь соотнести утреннее расписание Дарси с тем, что они с Джесси уже знали.

	Скотт Ньюхаус был жив в 9:30, когда отметился в мужской зоне отдыха спа. Мёртвым его обнаружил Тони Данте в 10:10. Это и было их окно смерти. А из-за того, что в парной стояла адская жара, судебный медэксперт не сможет сузить этот промежуток по температуре тела Скотта.

	К несчастью для Дарси, ни одно из их алиби не было железобетонным. Часть времени, когда Скотт мог погибнуть, она одна гуляла по тропе. Он в это время мылся в душе и отдыхал в их касите. Райан не мог окончательно вычеркнуть из списка подозреваемых ни одного из них. Он надеялся, что у Джесси дела идут лучше.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Джесси боялась, что они вот-вот сорвутся со скалы.

	Когда Хьюго подкатил на гольф-каре к павильону, где проходила прибрежная йога, инструктор выглядел вполне в безопасности, а вот пара стояла так близко к краю, что казалось: стоит лишь чуть потерять равновесие — и их унесёт вниз.

	Она уже собиралась выпрыгнуть и предупредить их, когда Хьюго положил ладонь ей на предплечье.

	— Ты думаешь, они сейчас свалятся со скалы, да? — тихо прошептал он.

	Она торопливо кивнула.

	— Это оптическая иллюзия, — успокоил он. — На самом деле до края добрых три метра, и обрыв не такой крутой, как кажется. Пожалуйста, не кричи им предупреждение. Урок будет испорчен.

	— Ладно, — сказала Джесси, откидываясь на сиденье. — Но кому-то определённо стоит подумать о том, чтобы перенести эти занятия в другое место.

	— Джуду как раз нравится, что всё так, — ответил Хьюго.

	— Джуду?

	— Джуд Остин — он ведёт занятия, — пояснил Хьюго, кивнув в сторону высокого худощавого мужчины, который проводил Эндрюсов через позы. — Ему нравится, когда ученики поначалу испытывают тот страх, что ты только что почувствовала, когда приезжают сюда. Он говорит, это часть урока — научить их тому, что страх не обязан определять твоё поведение.

	— Он преподаватель йоги или психотерапевт? — спросила Джесси.

	— Он бы, наверное, сказал: и то и другое, — усмехнулся Хьюго.

	Её это не удивило. Джуд выглядел уверенным в себе. Высокий, с элегантно жилистым телом, он невольно притягивал взгляд. Привлекательный какой-то неброской красотой, на вид он был чуть за тридцать. Длинноватые каштановые волосы были собраны в хвост, на нём были йога-штаны и простая обтягивающая белая футболка.

	— Следующее, что ты мне скажешь, — что он ещё и порнозвездой раньше был, — пробормотала она.

	— Насколько мне известно — нет, — сухо ответил Хьюго и добавил: — Урок закончился.

	Пара поднялась и обнялась с Джудом. Джесси решила, что была вежливой достаточно долго, и выпрыгнула из карта.

	— Мне остаться рядом? — спросил Хьюго.

	— Спасибо, дальше я сама, — сказала она. — Дам знать, если понадобится ещё что-нибудь.

	Он улыбнулся, слегка поклонился, не вставая с сиденья, и резко рванул с места, умчавшись обратно к Большому залу. Джуд Остин и Эндрюсы, до сих пор не замечавшие её присутствия, все трое обернулись, испуганно вздрогнув. Джесси широко улыбнулась и направилась к ним. Она застала их врасплох и решила этим воспользоваться.

	— Привет, — сказала она. — Хьюго не хотел портить вам умиротворяющую атмосферу. Во всяком случае, я так думаю.

	— Чем могу помочь? — спросил Джуд, делая шаг вперёд. Похоже, он счёл своим долгом защитить учеников от агрессивной незнакомки.

	— Не думаю, Джуд, — небрежно сказала она, будто они давние приятели, — но если что-то изменится, я дам знать. Я пришла поговорить с Малкольмом и Эбигейл.

	— Я Эбби, — с приятной улыбкой поправила жена. Она ухмылялась. Малкольм — нет.

	— Прости, Эбби, — сказала Джесси, разглядывая женщину. Эбби была солнечным сгустком энергии — казалось, она буквально вибрирует от энтузиазма. Её широкая улыбка могла бы питать небольшую бытовую технику. Рыжие волосы буйно развевались на ветру, потрескивая и вспыхивая, как костёр. Зелёные глаза сияли, блестели. В своей одежде для йоги она выглядела миниатюрной и подтянутой, но в ней ощущалась крепость — такая, что недооценивать её не стоило. Джесси, прикинув, что они примерно ровесницы, с трудом подавила желание сразу же проникнуться к ней симпатией.

	— Кто вы такая? — строго спросил Малкольм Эндрюс, выдёргивая Джесси из сказочного пузыря оптимизма своей жены.

	— Мне тебя Малом называть? — спросила она, пытаясь сбить его с толку.

	Мужчина, и без того мрачноватый в чёрной футболке и чёрных спортивных штанах, с короткими чёрными волосами и тёмными, грозовыми глазами, изо всех сил сдерживал очевидное желание как следует её отчитать. Джесси его раздражение почти забавляло.

	— Ой, не надо так, — игриво предупредила Эбби. — Он не любит, когда ему дают прозвища.

	— Прошу прощения… мистер Эндрюс, — сказала Джесси, решив немного сбавить тон. — Меня зовут Джесси Хант. Я консультант полицейского департамента Лос-Анджелеса и работаю над делом, которое началось здесь, в «Пенинсуле». Мне сообщили, что вы с супругой можете мне помочь.

	— Это согласовано с администрацией курорта? — вмешался Джуд. Его явно задело, что она отнимает у него время, которое он проводил с гостями. Джесси подумала, не прервала ли она как раз тот момент, когда ему собирались сунуть щедрые чаевые.

	— Джуд, ты разве не видел, как Уго меня высадил? — мягко спросила она и тут же позволила голосу чуть заостриться. — Он, по сути, возит меня всё утро. Но если у тебя есть сомнения, пожалуйста, обсуди их с ним. А пока мы с Эндрюсами немного поговорим. Буду признательна, если ты дашь нам чуть-чуть пространства.

	Джуду явно не хотелось, но он оставил это при себе. Вместо этого он повернулся к Эндрюсам.

	— Было замечательно работать с вами обоими, — произнёс он, снова весь очарование. — Если в оставшееся время вашего отдыха найдётся минутка, я с радостью проведу ещё одно занятие.

	— Спасибо тебе огромное, Джуд, — восторженно сказала Эбби. — Посмотрим, получится ли.

	Джуд торжественно кивнул, натянул сандалии и, переваливаясь на своих длинных, мускулистых ногах, ушёл. Когда он отошёл достаточно далеко, Джесси снова повернулась к супругам.

	— Мы можем поговорить здесь? — спросила она, хотя это звучало скорее как указание. — Я не хочу отнимать у вас много времени.

	— Конечно, — ответила Эбби прежде, чем успел сказать Малкольм.

	— Отлично, — сказала Джесси и сразу перешла к делу, пока он не передумал. — Некоторые вопросы могут показаться случайными и бессистемными, но потерпите, пожалуйста. Что вы делали сегодня утром?

	Эбби взглянула на мужа — у того порозовели щёки. Она захихикала.

	— Что я пропустила? — спросила Джесси.

	— Ничего, — заверила её Эбби. — Просто я не уверена, насколько подробно вам нужно.

	— Мне важно понять ваши перемещения примерно с восьми утра до одиннадцати, — уточнила Джесси.

	— Ну… — протянула Эбби; её тело так извернулось, будто она пыталась буквально удержать в себе тайну. — До девяти утра наши «перемещения» были крайне активными, но ограничивались спальней в нашей касите, если вы понимаете, о чём я.

	— Господи, Эбби, — сказал Малкольм, прикрыв глаза ладонью, и его щёки из розовых стали багровыми.

	— А что? — парировала Эбби. — Ей нужен поминутный отчёт о нашем утре — я его и даю. Верно, Джесси?

	— Можно не настолько конкретно, но полезно знать, что до девяти вы были в касите. А после?

	— После… — Эбби попыталась вспомнить. — А, точно, я пошла смотреть китов.

	— Одна?

	— Я остался в касите и немного поработал, — объяснил Малкольм; лицо у него начало возвращаться к нормальному цвету.

	— Как долго? — надавила Джесси.

	— До тех пор, пока Эбби не пришла за мной, чтобы мы пошли на йогу. Думаю, примерно с девяти до 10:45.

	— И всё это время ты смотрела китов? — спросила Джесси у Эбби.

	— Часть времени — да, вон там, прямо внизу, — сказала Эбби и вдруг решительно зашагала к краю обрыва, над которым Джесси, как ей показалось раньше, вот-вот сорвётся.

	Джесси постаралась не реагировать слишком бурно и как ни в чём не бывало подошла к ней. Уго был прав: обрыв оказался не таким пугающим, как показалось сначала. После короткого провала примерно в шестьдесят сантиметров склон ещё метра на четыре-пять уходил вниз плавно, а уже дальше становился круче и в конце концов превращался в резкую отвесную стену над водой. Эбби указала на крупный каменный выступ примерно в восьмистах метрах вдоль берега — он уходил в море туда, где с грохотом разбивались волны.

	«Это то место, где, как сказал консьерж, мне больше всего повезёт», — сказала Эбби.

	<justify>«И повезло?»

	</justify>

	«Не-а», — разочарованно призналась она. — «Я торчала там минут сорок пять и так и не увидела ни одного кита».

	«Сочувствую», — сказала Джесси. — «А потом что делали?»

	«Просто гуляла вдоль берега, пока не подошло время вернуться за Малкольмом», — ответила Эбби.

	«Ты можешь отойти от края?» — окликнул её муж у них за спиной. Похоже, он забыл, что это не так опасно, как выглядит.

	«Вы никого не встречали?» — спросила Джесси, игнорируя Малкольма.

	«Мне попалось несколько человек на пляже», — сказала Эбби. — «Но никого знакомого».

	Джесси никак не удавалось понять, что к чему, с этими двумя. Эбби Эндрюс была сгустком энтузиазма, и вычленять моменты лжи среди её искрящейся, нервной энергии оказалось непросто. С Малкольмом было то же самое. Его мрачная угрюмость, которую легко принять за признак дурных намерений, похоже, была его обычным эмоциональным режимом. Поэтому угадать, что у него на самом деле творится в голове, было задачкой.

	«Эбби, пожалуйста», — позвал Малкольм, на этот раз заметно более настойчиво, — «отойти от края».

	«Нам лучше вернуться», — тихо сказала его жена, пока её огненные волосы бешено трепал ветер. — «Он начинает нервничать, если ему кажется, что я в опасности. Это так мило».

	Они вернулись туда, где раньше проходил урок йоги. Джесси видела: у Малкольма кончается терпение, и он вот-вот начнёт задавать вопросы уже сам. Она опередила его.

	«Кем вы работаете?» — спросила она, понимая, что почти наверняка заставит его разговориться. С такими парнями это почти всегда срабатывало.

	«Я в сфере технологий», — без выражения ответил он.

	«Это слишком скромно. Не прибедняйся, милый», — одёрнула его Эбби и повернулась к Джесси. — «Малкольм разработал элементы защитных технологий, которые используют тысячи приложений для покупок».

	«Ничего себе», — сказала Джесси, делая вид, что впечатлена. — «Я могла о таком слышать?»

	«Нет», — быстро сказал Малкольм. — «Это серверная часть».

	«Наверное, вы неплохо зарабатываете», — предположила Джесси.

	«Достаточно неплохо, чтобы я могла преподавать математику в шестом классе для удовольствия, а не по необходимости», — подтвердила Эбби и добавила шёпотом, нарочито театрально: — «Он стоит где-то полмиллиарда».

	«Эбби», — простонал Малкольм, 
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